
ה הוּא ה ם 'אַתָּּ עוֹלָּ אתָּ הָּ רָּ לּאֹ בָּ ֶׁ ,  אֱלהֵֹינוּ עַד ש 
ם עוֹלָּ אתָּ הָּ רָּ בָּּ ֶׁ ה הוּא אֱלהֵֹינוּ מִש ּ ם , וְאַתָּּ וּמֵעוֹלָּ

ה אֵל ם אַתָּּ אתָּ . וְעַד עוֹלָּ רָּ גִין וּבָּ מְךָּ בְּ עוֹלָּ
תְךָּ   עוּת תּוֹרָּ מְצָּ אֶׁ ךְ בְּ הוּתָּ א אֱלָּ עָּ מוֹדָּ תְּ לְאִש ְ

ה ָּ דוֹש  ה, הַקְּ כָּ ם לִבְרָּ מְרוּ רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָּ אָּ ֶׁ מו ש  ,  כְּ
ית" רֵאש ִ אֵל", בְּ רָּ בִיל יִש ְ ה וּבִש ְ בִיל תּוֹרָּ ש ְ י , בִּ כִּ

ם מִכָּּ  הֶׁ חַרְתָּּ בָּּ ר בָּּ ֶׁ תְךָּ אֲש  ךָּ וְנַחֲלָּ אֻמּוֹתהֵם עַמְּ ,  ל הָּ
ה ָּ דוֹש  תְךָּ הַקְּ ם תּוֹרָּ הֶׁ תַתָּּ לָּ מְךָּ , וְנָּ ם לְש ִ וְקֵרַבְתָּּ

דוֹל  .  הַגָּּ

ךָּ  נוּ מִמְּ א לָּ ה בָּּ ם וְעַל קִיּוּם הַתּוֹרָּ עוֹלָּ וְעַל קִיּוּם הָּ
נֵי צִוּוּיִים' ה תְךָּ . אֱלהֵֹינוּ ש ְ תוֹרָּ תַבְתָּּ בְּ רוּ "כָּּ פְּ

תְ ", וּרְבוּ  תוֹרָּ תַבְתָּּ בְּ ת  "ךָּ וְכָּ ם אֶׁ ם אֹתָּ דְתֶּׁ וְלִמַּ
ם נֵיכֶׁ ת". בְּ חָּ ן אֶׁ יהֶׁ תֵּ ה בִש ְ נָּ וָּּ י לאֹ לְתֹהוּ  , וְהַכַּ כִּ

ת בֶׁ ֶׁ ש  י אִם לָּ אתָּ כִּ רָּ צַרְתָּּ אַף , בָּ אתָּ יָּ רָּ וְלִכְבוֹדְךָּ בָּּ
שִיתָּ  אֵי , עָּ אֱצָּ אֵינוּ וְצֶׁ אֱצָּ ה אֲנַחְנוּ וְצֶׁ נִהְיֶׁ ֶׁ דֵי ש ּ כְּ

אֵל יוֹדְעֵ  רָּ ית יִש ְ ךָּ בֵּ ל עַמְּ ךָּ וְלוֹמְדֵי כָּּ מֶׁ י ש ְ
ךָּ  תֶׁ  .  תוֹרָּ

יךָּ ה בוֹא אֵלֶׁ כִים' וּבְכֵן אָּ לָּ ךְ מַלְכֵי הַמְּ לֶׁ יל , מֶׁ וְאַפִּ
תִי חִנָּּ מַע , תְּ נִי וְתִש ְ נֵּ חָּ תְּ ֶׁ וְעֵינַי לְךָּ תְלוּיות עַד ש 

נוֹת נִים וּבָּ תִי לְהַזְמִין לִי בָּּ פִלָּּ וְגַם הֵם יִפְרוּ  . תְּ
ם וּ  ל וְיִרְבּוּ הֵם וּבְנֵיהֶׁ ם עַד סוֹף כָּּ בְנֵי בְנֵיהֶׁ

נוּ יַעַסְקוּ  , הדּוֹרוֹת לָּּ הֵם וַאֲנִי כֻּ ֶׁ לְתַכְלִית ש 
ה ָּ דוֹש  תְךָּ הַקְּ תוֹרָּ ות  , בְּ מרֹ וְלַעֲש  ד לִש ְ לִלְמדֹ וּלְלַמֵּ

ה אַהֲבָּ תְךָּ בְּ בְרֵי תַלְמוּד תּוֹרָּ ל דִּ ת כָּּ ם אֶׁ ,  וּלְקַיֵּ
ק לִ  ךָּ וְדַבֵּ תֶׁ תוֹרָּ אֵר עֵינֵינוּ בְּ יךָּ  וְהָּ מִצְותֶׁ נוּ בְּ בֵּ

ךָּ  מֶׁ ת ש ְ ה אֶׁ ה וּלְיִרְאָּ  .  לְאַהֲבָּ

ן רַחֲמָּ ב הָּ בִינוּ אָּ ים , אָּ ים אֲרֻכִּ נוּ חַיִּ ן לְכֻלָּּ תֵּ
יו  , וּבְרוּכִים רַחֲמִים זוֹכֵר יְצוּרָּ ב הָּ מוֹךָּ אָּ מִי כָּ

רַחֲמִים ים בְּ ים, לְחַיִּ ים נִצְחִיִּ כְרֵנוּ לְחַיִּ מוֹ  , זָּ כְּ
ל אַבְ  לֵּ הִתְפַּ ֶׁ בִינוּ ש  ם אָּ הָּ יךָּ "רָּ נֶׁ ה לְפָּ ",  לוּ יִחְיֶׁ

ה כָּ ם לִבְרָּ וּ רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָּ ךָּ , "וּפֵרְש  תֶׁ יִרְאָּ  ".  בְּ

ן י עַל כֵּ הֵא  , כִּ יְּ ֶׁ יךָּ ש  נֶׁ פָּ ש  וּלְחַנֵן מִלְּ אתִי לְבַקֵּ בָּּ
ר ֵ ש  רַע כָּּ ם זֶׁ צֵא . זַרְעִי וְזֶׁרַע זַרְעִי עַד עוֹלָּ וְאַל יִמָּּ

רַע סוּל  בִי וּבְזַרְעִי וּבְזֶׁ וּם פְּ ם ש  זַרְעִי עַד עוֹלָּ
ץ מֶׁ ֶׁ ש  עֵינֵי , וָּ ר בְּ ָּ ש  ת וְטוב וְיָּ אֱמֶׁ לוֹם וֶׁ ָּ אַךְ ש 

ם דָּ ה, אֱלהִים וּבְעֵינֵי אָּ עֲלֵי תוֹרָּ ארֵי , וְיִהְיוּ בַּ מָּ
א ה, מִקְרָּ נָּ ארֵי מִש ְ ארֵי תַלְמוּד, מָּ זָּא, מָּ ארֵי רָּ ,  מָּ

ה ארֵי מִצְוָּ ארֵי ג, מָּ דִיםמָּ ארֵי מִדוֹת  , וֹמְלֵי חֲסָּ מָּ
רוּמִיּות ה פְנִימִית, תְּ ה וּבְיִרְאָּ אַהֲבָּ ,  וְיַעַבְדוּךָּ בְּ

ה חִיצונִית י , לאֹ יִרְאָּ ם דֵּ ה מֵהֶׁ וִיָּּ ה וּגְּ וִיָּּ ל גְּ וְתֵן לְכָּ
בוֹד כָּ הּ בְּ כֹחַ , מַחְסוֹרָּ בוֹד וָּ רִיאוּת וְכָּ ם בְּ הֶׁ ,  וְתֵן לָּ

ה וְיֹפִי וְחֵ  ם קוֹמָּ הֶׁ ן לָּ דוְתֶׁ סֶׁ חֶׁ ה , ן וָּ ה אַהֲבָּ וְיִהְיֶׁ
ם ינֵיהֶׁ לוֹם בֵּ ָּ ה וְש  ם זִוּוּגִים , וְאַחְוָּ הֶׁ וְתַזְמִין לָּ

מִים לְמִידֵי חֲכָּ יקִים, הֲגוּנִים מִזֶּׁרַע תַּ , מִזֶּׁרַע צַדִּ
י  לְתִּ לַּ ר הִתְפַּ ֶׁ ל אֲש  כָּ ם כְּ מוֹתָּ ם יִהְיוּ כְּ וְגַם זִוּוּגָּ

ם ה לְ , עֲלֵיהֶׁ ד עוֹלֶׁ חָּ רוֹן אֶׁ י זִכָּּ אןכִּ אן וּלְכָּ  .  כָּ

ה ה עֲלוּמות' אַתָּּ ל תַּ יךָּ נִגְלוּ מַצְפּוּנֵי , יוֹדֵעַ כָּּ נֶׁ וּלְפָּ
י דוֹל , לִבִּ מְךָּ הַגָּּ ה לְמַעַן ש ִ ל אֵלֶּׁ כָּ תִי בְּ נָּ י כַוָּּ כִּ

ה ָּ דוֹש  תְךָּ הַקְּ דוֹש  וּלְמַעַן תּוֹרָּ ן עֲנֵנִי ה, וְהַקָּּ ' עַל כֵּ
דוֹש ִ , עֲנֵנִי בוֹת הַקְּ אָּ עֲבוּר הָּ ק בַּ ם יִצְחָּ הָּ ים אַבְרָּ

פִים . וְיַעֲקֹב עֲנָּ נִים לִהְיוֹת הָּ יעַ בָּּ ם תּוֹש ִ לָּ וּבִגְלָּ
ם ָּ רְש  ָּ ל רְבִיעִי , דּוֹמִים לְש  גֶׁ ךָּ רֶׁ וִד עַבְדְּ וּבַעֲבוּר דָּּ

ה בָּ רְכָּּ מֶּׁ ךָּ , בַּ ֶׁ דְש  רוּחַ קָּ וֹרֵר בְּ  .הַמְש 

עֲלוֹת יר הַמַּ ל יְרֵא ה ש ִ רֵי כָּּ כָּ ' אַש ְ דְרָּ : יוהַהלֵֹךְ בִּ
ךְ  יךָּ וְטוֹב לָּ רֶׁ י תאֹכֵל אַש ְ יךָּ כִּ פֶּׁ ךָּ : יְגִיעַ כַּ תְּ ש ְ אֶׁ

תִלֵי זֵיתִים  ש ְ יךָּ כִּ נֶׁ ךָּ בָּּ תֵי בֵיתֶׁ יַרְכְּ ה בְּ ן פֹּרִיָּּ פֶׁ גֶׁ כְּ
ךָּ  נֶׁ לְחָּ ֻ בִיב לְש  ר יְרֵא ה: סָּ בֶׁ ה כִי כֵן יְבֹרַךְ גָּּ ': הִנֵּ

כְךָּ ה רֶׁ יִם' יְבָּ לָּ ָּ טוּב יְרוּש  יּוֹן וּרְאֵה בְּ כֹּל יְמֵי  מִצִּ
יךָּ  אֵל: חַיֶּׁ רָּ לוֹם עַל יִש ְ ָּ יךָּ ש  נֶׁ נִים לְבָּ  :  וּרְאֵה בָּ

א ה נָּ סוּק' אָּ נוּ הַפָּּ ם בָּּ ה יְקֻיַּ פִלָּּ וֹמֵעַ תְּ וַאֲנִי זאֹת , ש 
מַר ה ם אָּ רִיתִי אוֹתָּ רַי ', בְּ יךָּ וּדְבָּ לֶׁ ר עָּ ֶׁ רוּחִי אֲש 

פִיךָּ  י בְּ מְתִּ ַ ר ש  ֶׁ י זַרְעֲךָּ  לאֹ , אֲש  יךָּ וּמִפִּ וּ מִפִּ מוּש  יָּ
מַר ה רַע זַרְעֲךָּ אָּ י זֶׁ ם' וּמִפִּ ה וְעַד עוֹלָּ  :  מֵעַתָּּ

יךָּ ה נֶׁ י לְפָּ גְיוֹן לִבִּ צוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶׁ צוּרִי ' יִהְיוּ לְרָּ
 :וְגוֹאֲלִי

  



  

Tu es notre D.ieu avant même la création du 

monde, et Tu restes notre D.ieu depuis que le 

monde existe. Maître de l’univers, Tu as créé 

le monde pour révéler Ton existence à travers 

Ta sainte Torah. Comme l’enseignent nos 

Sages : « Au commencement… D.ieu a créé 

le monde pour la Torah et pour Israël. » Israël 

est Ton peuple, Ton héritage, choisi parmi 

toutes les nations. Tu l’as rapproché de Toi, 

et Tu lui as offert Ta Torah sacrée. 

Pour que la Torah soit transmise et vécue, Tu 

nous as ordonné deux commandements : « 

Croissez et multipliez-vous » et « Vous 

enseignerez ces paroles à vos enfants. » Deux 

mitsvot unies par un même but : peupler le 

monde en Ton honneur, afin que Ta gloire 

soit révélée à travers les générations. Tu as 

façonné ce monde pour que nous, nos enfants, 

et leurs descendants puissent connaître Ton 

Nom et vivre selon Ta Torah. C’est pourquoi, 

Hachem, Roi des rois, je viens humblement 

Te présenter ma prière. Mes yeux se tournent 

vers Toi, dans l’espoir que Tu accueilles ma 

demande avec compassion : accorde-moi des 

fils et des filles, qui grandiront et se 

multiplieront jusqu’à la fin des générations, 

pour s’attacher à Ta Torah. Qu’ils puissent 

l’étudier, l’enseigner, l’observer et la vivre 

avec amour. 

Éclaire nos cœurs pour comprendre Ta Torah, 

et rapproche-nous de Tes commandements, 

afin que nous parvenions à T’aimer et à Te 

craindre sincèrement. Père bien-aimé, Toi qui 

nous chéris, donne-nous une longue vie, 

remplie de bénédictions. Qui, comme Toi, se 

souvient de Ses créatures pour leur accorder 

la vie avec miséricorde ? Souviens-Toi de 

nous, pour la vie éternelle, comme l’a prié 

Avraham : « Puisse-t-il vivre devant Toi », 

dans la crainte et l’amour de Ton Nom. 

Je Te supplie que mes enfants et mes 

descendants soient sans défaut, qu’ils soient 

porteurs de paix, de vérité, de bonté et de 

droiture, aux yeux de D.ieu et des hommes. 

Qu’ils soient érudits en Torah, versés en 

‘Houmach, Michna, Talmud et Kabbala. 

Qu’ils accomplissent les mitsvot avec 

fidélité, pratiquent le ‘hessed et développent 

des qualités humaines remarquables. Qu’ils 

Te servent avec amour et sincérité, sans 

hypocrisie. Accorde-leur tous leurs besoins 

dans la dignité, la santé, la force, la noblesse 

et la grâce. Que règnent entre eux l’amour, 

l’unité et la paix. Donne-leur de bons 

conjoints : issus de familles érudites et justes, 

dotés des vertus que j’invoque pour mes 

enfants. 

Hachem, Tu connais les profondeurs de mon 

cœur. Tu sais que toutes ces prières visent un 

seul but : sanctifier Ton Nom grand et saint, 

et glorifier Ta Torah. Exauce-moi, Hachem, 

par le mérite de nos patriarches Avraham, 

Its’hak et Yaakov. Que les rameaux 

ressemblent à leurs racines, et que les enfants 

héritent des vertus de nos ancêtres. Par le 

mérite de Ton serviteur David.  

Fais que les paroles de ma bouche et les 

pensées de mon cœur soient agréées devant 

Toi, Hachem, source de ma délivrance. 

  



 

 

 

 

 

Ata hou Ado-nay élohénou 'ad chélo varata 
ha'olam, véata hou élohénou michébarata 
ha'olam oumé'olam vé'ad 'olam ata él. Ouvarata 
'olamkha béguine léhichtémoda'a élahoutakh 
béémtsa'out toratkha hakdocha, kmo chéamrou 
raboténou zikhronam livrakha, béréchit, bichvil 
torah oubichvil Israël, ki hém 'amékha 
véna'halatkha achèr ba'harta bahèm mikol 
haoumot, vénatata lahèm toratkha hakédocha, 
vékéravtam léchimkha hagadol.  

Vé'al kiyoum ha'olam vé'al kiyoum hatorah ba 
lanou mimékha Ado-nay élohénou chené 
tsivouyim. Katavta bétoratkha pérou ourvou, 
vékatavta bétoratkha vélimadtèm otam èt 
bénékhèm. Véhakavana bichtéhèn é'hat, ki lo 
létohou varata ki im lachévèt, vélikhvodkha 
barata yatsarta af 'assita, kédé chéniyé ana'hnou 
vétséétsaénou vetséétsaé kol 'amékha beth 
Israël yod'é chémékha vélomdé toratékha.  

Ouvkhèn avo élékha Ado-nay mélèkh malkhé 
hamlakhim, véapil té'hinati, vé'énay lékha 
telouyot 'ad chété'honéni vétichma' téfilati 
léhazmine li banim ouvanot. Végam hèm yifrou 
véyirbou hèm ouvnéhèm ouvné vénéhèm 'ad sof 
kol hadorot, létakhlit chéhèm vaani koulanou 
ya'askou bétoratkha hakédocha, lilmod 
oulelaméd lichmor véla'assot oulkayèm èt kol 
divré talmoud toratkha béahava, véhaèr 'énénou 
bétoratékha védabék libénou bémitsvotékha 
léahava oulyira èt chémékha.  

Avinou av hara'hamane, tèn lékhoulanou 'hayim 
aroukim ouvroukhim, mi khamokha av 
hara'hamim zokhèr yétsourav lé'hayim 
béra'hamim, zokhrénou lé'hayim nits'hiim, kémo 
chéhitpalèl avraham avinou lou yi'hyé léfanékha, 
ouférchou raboténou zikhronam livrakha, 
béyiratékha. 

Ki 'al kèn, bati lévakéch oul'hanène miléfanékha 
chéyéhé zar'i vézér’a zar'i 'ad 'olam zér’a 
kachère. Véal yimatsé vi ouvzar'i ouvzér'a zar'i 
'ad 'olam choum pssoul vachémèts, akh chalom 

 

 

 

 

 

 véémèt vétov véyachar bé'éné élohim ouv'éné 
adam, véyiyou ba'alé torah, maré mikra, maré 
michna, maré talmoud, maré raza, maré mitsva, 
maré gomlé 'hassadim, maré midot téroumiyot, 
véya'avdoukha béahava ouvyira pnimit, lo yira 
'hitsonit, vétèn lékhol guéviya ouguéviya méhèm 
déy ma'hssora békhavod, vétèn lahèm bériout 
vékhavod vakhoa’h, vétèn lahèm koma véyofi 
vé'hèn va'hessed, véyiyé ahava véa'hva 
véchalom bénéhèm, vétazmine lahèm zivouguim 
hagounim mizér’a talmidé 'hakhamim, mizér’a 
tsadikim, végam zivougam yiyou kémotam 
kékhol achèr hitpalalti 'aléhèm, ki zikarone é'had 
'olé lékhane oulékhane.  

Ata Ado-nay yodé'a kol ta'aloumot, oulfanékha 
niglou matspouné libi, ki khavanati békhol élé 
léma'ane chimkha hagadol véhakadoch 
oulma'ane toratkha hakédocha, 'al kèn 'anéni 
Ado-nay 'anéni, ba'avour haavot hakédochim 
avraham its'hak véya'akov. Ouviglalam tochi'a 
banim liyot ha'anafim domim léchorcham, 
ouva'avour david 'avdékha régèl révi'i 
bamerkava, hamchorèr béroua’h kodchékha.  

Chir hama'alot achré kol yéré Ado-nay haholèkh 
bidrakhav. Yégui'a kapékha ki tokhèl achrékha 
vétov lakh. Echtékha kéguéfèn poriya béyarkété 
vétékha banékha kichtilé zétim saviv 
léchoul'hanékha. Hiné khi khèn yévorakh gavèr 
yéré Ado-nay. Yévarékhékha Ado-nay mitsiyone 
ouré bétouv yérouchalayim kol yémé 'hayékha. 
Ouré vanim lévanékha chalom 'al Israël. Ana Ado-
nay chomé'a téfila yékouyam banou hapassouk, 
vaani zot bériti otam amar Ado-nay, rou'hi achèr 
'alékha oudvaray achèr samti béfikha, lo 
yamouchou mipikha oumipi zar'akha oumipi 
zér’a zar'akha amar Ado-nay mé'ata vé'ad 'olam.  

Yiyou lératsone imré fi véhégyone libi léfanékha 
Ado-nay tsouri végoali. 


